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FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szembe«.) 
Megjeieii: minden vasárnap.

Búcsú a szesztől
Barack, borovicska, szilva, 
Megvan már sorsotok Írva. 
Isim veled jó konyakom, 
Cseppjeid
Többet már nem nyakalhatom.

Hej, Lukács, huncut legény, 
Átkoz téged sok, sok szegény; 
Fel srófolád adói á bát, 
Szaporítod
A bor után vágyók számát.

Jómagam is néha napján 
Esdekeltem jo szesz után, 
Pláne ha másnapos voltam, 
Lépteimet
Áron után sokszor róttam.

No, de ha ez mar igy esett, 
Nem vesztem el az eszemet; 
Ezt a csapást is kibírom, 
Mert szesz helyett 
Remek sámsoni bort iszom.

t. ódákat beszélnek arról hagy mélyen öl­
esem lehet most

Genő Ernő férfi-, fiú- és gyermekruha áruházában vásárolni. ""HQ
oebrecxeiv, PIAC-UTCA ^4*
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Körülbelül.
Legszolidabb alapon álló, elsorendü ékszer, óra,
ezüst ésSándor Ármin.
dragako raktar ÜUUWU ...
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

---- Szokatlan olcsó árak. —------------- -

Szikrák.
A nagy hideg — azt mondják, — azért jó, 

mert kifagynak a férgek. Bár úgy lenne, mennyi­
vel egészségesebb viszonyok uralkodnának Deb­
recenben.

Az osztrák háborus-párt minden áron lemon­
datni akarja a külügyminisztert. Állítólag csupa 
jóakaratból. Féltik szegényeknek gyönge egészségét.

Az Egyháztéren nemsokára készen lesz az 
uj mozi-szinház. Hát ideje is, mert Szuchán elég 
régen moz(i)-gatja már.

A vivó-klub a napokban tartotta meg a köz­
gyűlését. Ugyan e napon ülésezett a régi Törő­
féle vendéglőben az ivó-klub is, melyen Berkó Já­
nos tüzoltóhadnagyot és Bignió János néhai gyár- 
tulajdonost egyhangúlag elnökké választották meg.

Jeddi Fehér Lajos városi Írógép felügyelőt 
nagy kitüntetés érte. A Dégenfeld-téri Vénuszok 
védőszentjüknek állandóan dupla adag savanyú- 
levessel kedveskednek.

Az ügyvédek száma feltűnően növekszik 
Debrecenben. Az ő számukkal növekszik a bankok 
száma, meg a szegénység is.

A Fried és Adorján cég sürgeti az elszá­
molást. Biztosan a hóolvadástől fél.

A copf már Khinában is lejárta magát, ellen­
ben Debrecenben most éli világát.

Hiába a debreceni rendőrségnek pechje van. 
Minden valamirevaló betörőjét a nyíregyházi ren­
dőrség csípi el az orra elől.

Vetéssy Béla rendőrfogalmazó bizalmas he­
lyen kijelentette, hogy,neki már nincsenek főkapi­
tányi ambíciói. Nü, ná, hát voltak?

Aczél Géza főmérnök az árucsarnokot a 
Széchenyi-térre tervezi. Ez ellen a terv ellen a 
Helyivasut tiltakozik legjobban. Neki szüksége van 
a térre, ahova rendező pályaudvart akar építeni, 
mert ami a főtéren van, elégtelennek bizonyult.

Ügyvéd: A meghatalmazást maga az ifjabb Békefi 
irta alá ?

Ügyvédjelölt: Igen!
Ügyvéd: Hát akkor már nagyobb kamasz lehet? 
Ügyvédjelölt: Körülbelül olyan lehet, mint az ügyvéd ur

A konyhában.
A nagysága beront:
— Miféle csörömpölés ez?
A szakácsnő kárörvendő vihogással felel:
— Ugy-e, azt tetszett hinni, hogy a huszárom kardja, 

pedig hát csak a leveses tál törött össze.

Vaczak András
Mesmeg betöris vót a héten. 

Homokkert utcán Huszár szom- 
szidcknál járt az ösmeretlen tet­
tes a feki rágja meg, osztég 
becsülettel csúffá tette ujfent a 
lendőrsiget, mír, mer hát meg­
szökött. Hej kolléga, ha én lettem 
vóna ott. Mit csináltam von? 
Hát ahogy iszrevettem vön, hogy 
a betörő ott feszegeti a zárat, 
hát szaladtam vón rögvest a 
vasúti állomásho osztég telefco­
ny áltam vón a központra. Kirtem 
vón rendőri kirendeltsiget is. 
Akkor osztán szerettem vón 
látni, hogy nem csíptem vón 
nyakon. Így azonban meg ugrott. 
Meglássa kolléga, hogy megint 
a .nyíregyházi lendőrsig fogja 
elcsípni mint a másikat. Pedig 
ezt szörnyen restelleném.

x
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Báli idényre
Pref ovszky András

legelegánsabb szalon, smoking és frak öltö­
nyök valamint átmeneti és télikabátok, szép 
színes öltöny különlegességek készültük

polgári, katonai és vas ti 
egyenruha szabó cég" 'Debreczen,



Párbeszéd

mm

A sikátori béresgazda kérdi a kanásztól:
Miért vágott pofon a szomszéd gazda?

— Nem tudom én, csak annyit tudok, hogy kétszer 
pofonteremtett s aztán elkezdett agybafőbe verni.

— No, hát te miért nem üt died vissza ?
—Mert nem voltam mérges.

Kis medve
szellemes röppentyűi.

— Micike, tudja-e mi a külömbség 
a folytatásos regény és a Khinai man­
darin között ?

— Nos, mi ?
— Az előbbit be, — az utóbbit 

pedig lefejezik.

— Melyik az a végrehajtó, amely­
nek hivatalos ténykedése után a végre­
hajtott nemcsak nem méltatlankodik, de 
nem is szól ?

~ ilyen végrehajtó csak a mesébevan.
•— Dehogy. Van az a földön is, 

csakhogy minden országban egy van.
Nálunk ki az ?
Hát — Báli Mihály, a hóhér.

, 'Majdnem mindenhol a falu, vagy a város közelé- 
n van es sok fa van benne. Mi ez ?

— Hát az erdő.
Dehogy. A fakereskedés.

ha ■ ,ha kicsi, néha nagy és mindig kemény, 
známató legyen, rendszerint lyuk kell hozzá? 

Hát . . . hát . . . izé ...
Dehogy. A — gomb.

HUJ

Kellemellen helyzet.
kopasz ur gyanútlanul sétál az erdőben, midőn egy- 

(y ji r'-,y marcona alak terem előtte és pisztolyt sze- 
k zve nődének, igy szól:
„ Nagyságos ni, könyörüljön rajtam. Semmim sin- 

n v a töltött pisztolyon kívül.

rozs-szalma
qÍ OrIÁ helyszínen esetleg 
GICLvIO házhoz szállítva! !
KOVÁTS D SŐ,

Szent-Anna-utca 62. szám.
DEBRECZEN.

ízlés.
— Hogyan, Vargáné, ön uj pamlagot vett?
— Kénytelen voltam. Képzelje csak, a sógorom pi­

pát vett a férjemnek, a pipán pedig kék és sárga bojt 
van . . . Azzal csak nem ülhet a zöld pamlagra. Azért, 
vettem uj divánt.

Recipe.
Beteg lett Matild kisasszony,

Tévéz, szaladj csak orvosért. 
Amelyiket köze leb' találod, 
léihez, melyikhez ? azt ne kérdd.

Lihegve jő aztán az orvos,
Nézi soka' a beteget;
De mon halja ám eltalálni,
Matild haja, hogy mi lehet.

Szemügyre veszi evvöl-arvól, 
l izsgálja. nézi literét.
Csodalatos, megfog hat at ián,
Mi bántja kedves betegét!

De ni most mintha kitalálnál, 
légy eszme villan át fején :
— Nem orvos kell ,tt. szó]) kisasszony, 
Hanem egy Izé . . . vőlegény !

Megfelelt

— Már megint be vagy rúgva ?
— Igenis!
— Mikor leszel már józan ?
— Majd ha nem leszek berúgva !
— És az mikor lesz?
— Majd ha józan leszek.
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Az előzékeny liftes gyerek.
(Vagy a csöppség átka.)

Í:í'Ailll' Ivlllli

Kinrimek
Egy csukás az áldott,
A hegyen áh! ott.

E hus régen áll óit 
Már egészen áiHott.

Ő Irp egy rulm-ujat 
S vár valami újat.

Mig Ő légyotton varai, 
Nézem ezt a várai.

.Én mégis úgy vélem, 

Elindulhatsz vélem.

Torkomon akadt egy halai, 
.Es é/i nézem most a halat.

Az apai tanács.

fMßmfm
/• y/g-r PN , rjr

&. m k-
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Szigorló orvos . Mit tanácsolsz atyám, milyen orvos 
legyek: füles/ vagy fogász ?

Apa: Természetes, hogy fogász!
Szigorló orvos: Miért éppen az?
Apa: Mert az embernek csak két füle, de harminckét 

ogu van !

Rossz ielkiísmeret
— Hát igazán szeret, Tihamér?
— Esküszöm arca rózsáira,fodros hajfürtjeire, csillogó..
— Megálljon, ne tovább! Ön hamisan esküszik.

Pakonparl Alfréd
— Hopp! Hopp! Vigyáz­

zanak kéem, mert most egy 
öklelös vendéghez lesz szeen- 
csénk.

— Talabe! Talabe ! Hó, 
hó! Erre, erre kéem Takács 
Sándor nyomdász ur! Ejnye, 
ejnye kéem, de elrnésztatott 
bámulni ? ! Taán vaami uj 
kaput inésztatott észrevenni ?
Hogy ne kolmarkózzak ? Öli 
kéem, én nem szoktam kolmar­
kozni, csak uaságodat teeltem 
vissza, mert úgy elrnésztatoít 
bámulni kéem, hogy taatani 
lehetett tőle, hogy vaami fa- 
usi szekér után el rnésztatik csámboogni. Hát hogy mész- 
íatik paancsolni kéem ? Csak bootvální ? De gyorsan ? Hej, 
hej kéem, úgy veszem észre, hogy a sánta Szabómmal 
van vaami paafinerádesz! Hehehe ! Jól van az kéem, 
uaságod nem nagy kárt csinál már ott, kiiönben még a 
múltakban sem ! Meg ami a fő, én is ismeem a vén kecske 
meséjét! Balliszt paancsol kihúzni ? Igen kéem ! Na, ja, 
szó ! Hát fetétlenül szükséges kéem, hogy legalább ez 
álljon ! Volt szecncsém kedves Takács ur, aláztoszogái;;« !

— Hullám ur kéem ! Ön a végveszélybe sodor engem 
ezzel az öökös alvással ! Hát mit a ka" önkegyed ? Lássa 
kéenr, ha ön egy vaamivaó féíiu lenne, én is megtérne n 
azt, amit Dianiska baátorn. Az kéem mindennap, záás u: n 
egy órát táncol a segédje előtt, hogy vaahogy szégyen 
ne érje az üzletet!

-----r"

Uri-divat cikkek í%
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. !•? %

utazási 
kellékek



-v*:
.

1912. VILLÁM

Iskolából.

A
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Tanító: Ha valaki rosszat akar tenni es egy belső 
hang azt mondja neki, hogy ne tegye, mi az?

Bandi: Hasbeszélés.

Bugvji Sándor

IlYl A

A sógor bánattyába, én meg szomjúságomba, mer úgy 
ki vót száradva a nyeldcklőm, mint nyár derekán az anya­
főd, mikor öt hónapig se ir hozzá ekkis nedvessig, csak 
az Isten napja süt rá mosojogva.

Hát igy osztán addig kezeltük az italt, hogy mán 
utójja felé bem is tuttuk kezelni, mer még a kezünket se 
bírtuk felemelni.

De hogy oszt ekkis pihenőt tartottunk, hát mondok a 
sógornak, hogy minekutánna emiatt a Csanádi felfordulás 
mián nincs kend se kinn se benn, hát igy osztán, mig 
lecsendesednek kentek, hát az én szeríny hajlikomba szí­
vesen adok szállást.

Hát ráállott a sógor. Avval megindultunk.
De ippeg úgy mentünk mink, mint a mék tajigába 

elöl is be van fogva egy lú, meg hátul is. Mer hun a 
sógor rántott rajtam előre ojjant, hogy majd kitört a nya­
kam, hun én rántottam a sógoron hátrafelé ojjant, hocsak 
úgy koccant össze a fogaji, mintha lüttek vóna.

Hanem azir szerencsésen megirkeztünk, mindössze 
hazájig a sógor szalatt néki egy gájzlámpa karónak a vak- 
szemivel, oszt ahogy ü e.vágódott, én meg alig bírtam 
mckkapaszkodni a gájzlámba karóba. De osztán addig 
fogtam is, mig a sógor feltápászkodott. Mer, mondok, ha 
én is elesek, sose írünk haza.

Otthon oszt, ahogy belöktem a pitarajtót, a sógort 
előre küttem. Hanem alig, hogy a pitarajtót betettem, hal­
lom, hogy püff, locscs, avval nem hallok semmit.

Tyü, aki felistenelte, mondok, itt baj lehet, én nem 
megyek tovább!

Bekijátok oszt az anyoknak, hogy te jószág, tarcsd ki 
mán azt a mécsest, mer itt hét baj van.

Ahogy oszt kitartotta, hát akkor látom, hogy a sógor 
füvei bent van a nrosóteknőbe.

Mer hogy ez a dísztó asszon fürösztötte a kis Sanyit, 
hát ott háttá a fürdővizet.

Kiráncigáltuk oszt a sógort, avval elkeztük a gyomrát 
dürückölni, mer ippeg bevette felit a fürdővíznek, az Istene 
ne legyik a gyomrának.

Merre jött oszt a sógor dil felé, de még minditig azt 
hiszi, hogy valami tengerszembe teccett néki esni.

Leányismerő.

Ahogy a minap bcliptem vót Boros Andrásné sógor- 
asszonho, a kis Cegléd-uccai kocsmába, hát mán akkor ott 
ivott a pukkancs Harsányi bujába.

Na, sógor, mondok, tán elindult kennek az óra 
vicc, .hogy úgy búnak hajtotta kend a fej it ?

Nem, aszongya, hanem összekülönböztek az asszony­
nyal, oszt most addig iszik, mig a világ lesz.

Hát a mán nassor sógorom, ha felbomlik a Csanádi 
bíkessig, mer akkor tinylegesen se hőssé érzi az ember 
otthon magát. A csülkit néki.

Hogy osztán eztet a kis bcvezetist elvigeztiik, oszt hát 
ippeg jött a sógorasszony, oszt mondok néki szelíden, hogy 
ne sajnájjik nékem is vagy két üveg bcvezetist bevezetni.

Avval, hogy elibcn löttyentette a sógorasszon az italt, 
hát aszongya, hogy na iszetr szip ember sógorom, hogy 
*jjeu ritkán keres fel. Hallom, hogy mán sógorom is cuci- 
h->ta lett, mint Danisócki Gyuri, a szabó, mert a Csömör 
kocMit jába tanyáznak legikább.

dán iszcn engeggyik meg sógorasszon, de egy fattyú 
a niagájir in indakettő. Különben is mindenki oda megy 

innya, a hun a gilisztájáho erányittyák az ital sorját. 
Hogy oszt a sógorasszonnak megteccct haragudni, hát 

nmik is megharagudtunk, mer mirgünkben úgy kezeltük 
az áalt, mint valami nagyhasu pápista pap.

K\
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Most már csak az van hátra, hogy megkérjem 
a leányt.

— Nem félsz, hogy kikosaraz ? ,
— Nem, azt fogom neki mondani, hogy szülei ellen­

zik a frigyünket.

1
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Makacsság.

ío-
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Biró: Ugyan tegyen már végre vallomást.
Vádlott: No attól bizony óvakodni" fogok. Egyszer 

tettem a feleségemnek vallomást s egész leiemen át 
megkeserültem.

íTticike.
a virágárus leány csintalankodásai.

Az, hogy a pókok hálójába előbb 
beletéved egy légy, mint a mienkbe 
egy — férfi.

A lánygimnáziumban legszebb f'f 
tantárgy egy csinos, fiatal tanár.

A kártyás férfiak közül csak az 
eljegyzési kártyásokat kedvelem.

Zengei Muki bácsi mondta: —
A könyv nem teszi a nőt, hanem a | 
— gyakorlat.

Minden háznak a főkelléke a 
fundamentum.

íS-'
Aki szerelmet vet, — gólyát arat.

Ha közel a gólya, nem messze a — pólya.

Még szellemes ember az a Muki bácsi. Virágot vegyenek.

A kuliszák mögül.
— Lelkem, ma vacsorára elhozom a hösszerelmest' 
— Az istenért ne! Tudod, hogy a szakácsnénk a fa- 

lcepnel hagyot!, a lakásban nagy a rendetlenség a ove- 
rekek folyton sírnak ... y

Éppen azért. Az az állat megakar nősülni, azt 
akarom, hogy a kedve elmenjen tőle!

oooooQQaoooooooooooooo
O szerek és szebórúk Q Jl 0 S í Y 3 Q SZÉtlUfj'l 8
obe"«legoicsúb- o 3 s n o s Q1. $i ÉH. §O ban felelőség mel- Q Q Református O
8 leftuagyválaszték- 3 ékszer es ora q Wstemplom B 
Q ban beszerezhető t: üzletében q ;; nr llett. :• Ä
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1911,

Közeledés.
Egy fiatalember valamelyik táncestélyen hosszabb 

ideig vizsgálja a mellette ülő szép hölgyet. Mindenáron 
megakarja szólítani, de nem tudja, hogyan kezdje. Végre 
bátorságot nyer s igy szól:

— Mélyen tisztelt nagysád . . . mit is akartam mon­
dani — él még az ön megboldogult nagybácsija?

Furcsa:

f

ha egy karmesternek hiányzik a karja: 
ha egy mészáros húst áru] ; 
ha Magné magtalan ; 
ha Kövér ur sovány; 
ha egy komikust gyász ér; 
ha egy jellemszinész jellemtelen; 
ha egy elöltöltő puska hátul sül el; 
ha egy vadorzó golyója embert talál; 
ha egy szelindek támad.

Nem furcsa :
ha egy szám-tanár hetvenkedik ; 
ha egy kárpitosnak leég a háza ; 
ha egy bazárosnak be van zárva az üzlete ; 
ha egy kolozsvári ember fatányérost eszik; 
ha egy ülnök ül;
ha a Vigszinházban vig a publikum ; 
ha Bor Adám korcsmáros; 
ha Róka Jenő vadász; 
ha Veisz Fehér lesz ; 
ha Kerekes kereket old ;

Felsüit kérő.

'-'V óv W’>A( f i

Kérő : Elveszem a leányát, de csak úgy, ha 10.000 
orint hozományt kap. Másképp nem teszem meg.

4 *£en sajnálom, de nem adhatom őnner.,
mert o 20.000 forint hozományt kap.
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Cívisek a Bikában.
Hallotta sógorom, — 

hogy mos meg mán 
Luk-ács akarja a poli- 
tikaji sorba belévágni a 
fejszéjít ?!

— Hát sógorom, — 
erre mán én is aszondom, 
houv legyík ü akármijjen 
jó luk-ács, aztat a lukat, ^
amit a kórmány két , ... ------
esztendőn keresztül büvitgetett, nehezen hiszem, 
hogy betuggya ükigyelme is fódozni.

— Mán a szent igaz sógorom.

— Hanem feki nagy pakkot láttam a minap 
a sógorom hóna alatt, tán az innepre rendezkedett 
be sógorom?

— Hát tuggya sógorom, a majorosnémnak 
vásároltam hummi apró-cseprőt, mer hát ojjan oda- 
adólag jár körülöttem, ha kimegyek a tanyára. 
Oszt ami csak tülle telhetik, minden kívánságomat 
tejjesíti. Hát igy osztán megérdemli.

— Meg is kell becsülni az ijjen gazdaszerető 
cselédeket, sógorom. Az ember sok mindent megkí­
ván, pláne ha hétrűl-hétre kin van a tanyán.

— Mostanába meg kicsivel beírem én sógorom.
— Hát tuggya sógorom, vannak az embernek 

változásai.__________

Bitjük flddm
cipő, sőt lábbéli exquátor, mint olyan.

Hogy szeretett sógorasszonyom, született Kétlábú Gc- 
novéva, a múlt hét péntekre eső napján az bab-főzelék 
Hévre hallgató táplálék inspirációját elvétette, amely ese­
tén) Árban a fejezetben kulminálódott, hogy a csirizem 
kimig;a éppen az január holnapban oly erővel excuzálódott, 
JeS - csuszamlás következtében Celsius alá szálván, meg- 
íaSy ii, az családi tűzhelyemre tevém enyhülni és sót 
8°/r n Genovéva, azt hívén, hogy én neki rántást cselek­

ül zékba, a csirizem belékavarta a babba. Amely 
*1 vadt benne, de oly erélyesen működött, hogy 

1711becses családommal elfogyasztánk, annyira össze­
író'” a két álkapcánk, hogy minden nemzetiségemnek 
kuu1, ett az orrát és állát fúrni és az orrát egy zsineggel a 
jnoslP:gerendához kötni, az állunkat pediglen cgy-egy 
lau- jal kellett lefele szoktatni. Ebben aztán annyira eről- 
kOQiínik, hogy kínunkban majd összeszakitottuk az saját 
képviseletünket. Nehezen aztán sikerült az szánkat a ren- 

és sen'kvágásba illeszteni.

/

Karambol Flórián.
Ez már mégis csak ab­

szurdum, hogy én helyettesíté­
sekre rendesen ráfizetek. Ennek 
valamiképp elejét kell vennem, 
mert ilyeténképpen nem jó vi­
lág lesz ránk.

A napokban egyik nyíri 
állomáson helyettesítettem. Este 
igen untam magamat, mert 
éppen semmi dolgom nem volt. 
S kezdtem a távirda billentyű­
jét billegetni. Eközben eszembe 
ötlött, miszerint nőtlen koromba 
volt nékem egy távirdász 
kisasszony ismerősöm Ungvá- 
ron, akit csak igy táviratilag 
ismertem, most felhívom őt és 
ha még ott van diskurálunk ! 
Legalább elütjük véle az 
unalmat.

k v Tényleg szerencsém volt
■>. hozzá, mert amint meghívtam, 

eppen ő volt szolgálatba. S bemutatkozván néki, elhalmo­
zott rögtön kérdésekkel :

— Hogy és mint Karambol ur ? De régen nem láttam! 
(Pedig sohse láttuk egymást.) Megnősült már ? És meg 
van elégedve ? Van-e már családja ?

Mikor aztán szóhoz juthattam s kérdéseire válaszol­
tam és kifejtettem, miszerint családi életem igen sanyarú, 
mer jól vágott be a nősűlés, ekkor belévágott valaki és 
azt mondja, hogy „akkor majd jobban bevágok én, — itt 
a forgalmi főnök!“

Mint mikor nyári napfényes időben a tiszta égből 
villámcsapás ér valakit, éppen úgy hatott rám c pár szó.

Szivszorogva vártam aztán e szavak beteljesedését, 
mint a zsidók a Messiás jövetelét. És tényleg be is vágott.

Hát kérem, ilyen ez a vasúti gyöngyélet!

Finom megkülömböztetés.
I. szobalány : Igaz, hogy beperelted a volt vőlegénye­

det azért az öt forintért, amit annak idején kölcsön adtál ?
II. szobalányr Igaz. Tudod, nem az a rongyos öt fo­

rint bánt, hanem az a komiszság tőle, hogy nem akarja 
megadni!

A képtárlaton sokan vannak, 
Köztük van egy hadnagy. 
Hol? Tessék megkeresni.
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Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításokon 
arany éremmel és oklevéllel.

a / // .,
J,

Vannak fájdalmai? 
Rheuma, csuz.köszvóny 

szaggatása?
Ezen fájdalmak elleti leg­
biztosabb háziszer a hires

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö- 
lésnél a fájdalmakat telje­
sen megszünteti.

Fog ésfejfájá 15 perc 
alatt megszüntet. Egy 
nagy üveg ara 2 kor. tel­
jes használati utasítással. 
Kapható a feltaláló és ké­
szítő 454-111.

gyógyszertáráim Kossulh-u. 8.
Színház mellett.

15

világítás, Dynamó és Motorberendezé- 
sek. Szakszerű munka előnyös ár nagy- 
raktár különleges csillárokból, Wotf- 

ram lámpákból 20

fazekas Imrénél Piám. 83.

MM ^ ff ^ arli ^3R ele
a legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOV1TS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

órás és ékszerész üzlete.
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

Rose Dezső
A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben,

ujhelyiségében
Piac-utca 32. sz.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutánycmbban eszközli

f debreceni első elektrotecnikai rOtOVdtl i. vállalata Kossuth-utca 1-sö szám
Villamos felszerelési cikkek nagyraktára. '

Borseprét
bármenyit, legnagyobb árban.

GOLDSTEIN SIMON
Tizenháromváros-utca 31. szám.

SHüaimi íKurián 9yuia
re 4Alir$Afsnít § magyarország eiösmert legjobb 
(11(1/lUvIlv/i * hirii szakórás ékszerész üzletében

órák, ékszerek:-: SIEKISIECE]^,
nagyválasztékban, Cp- i ja
gyári áron lUVA-ulbil

Francia kisasszony,
ki németül is jól beszél 
több gyermek mellé

k.

Ajánlatokat ,,francia“ jeligére a kiadóba kérek.

MÁIVWKÉSM.
S»i*ec®en,

légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 
diszmü-bádogos munkák vállalata.

M otler n üslet ; JEff ylaáaEtéa- X. 
Jtftilltely ivoda: Uai>a!H>M.n 54

Telefon szám 321, 14

Nyomatott a „Debreceni
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